byYg YEVAMOT 11

Mishnah Yevamot, chapter 11

(1) A man is permitted to marry [the
relatives] of a woman [whom he has]
raped or seduced [only relatives of a
wife are subject to the law of incest,
the Rabbis forbade this,
during the lifetime of the victim]. If,

however,

however, he raped or seduced [a
relative] of his wife, he is liable. A
man may marry the woman whom his
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father has raped or seduced or the Y3 MM DWW WY nNayna
woman whom his son has raped or

seduced. Rabbi Yehudah forbids [marriage] with the woman whom one's father

has raped or seduced.
(2) The sons of a female convert who converted together with her [should one of
the brothers die without issue] neither participate in halitzah nor contract yibum
[being as if born again after their conversion, they are not considered brothers
and levirate marriage requires a brother from the father], even if the first was not
conceived in holiness [i.e., before his mother converted] but was born in holiness
[after his mother converted], and the other was both conceived and born in
holiness. So, too, [is the law] if the sons of a slave-woman were freed together
with her.

(3) If the [male] children of five women were mixed up [and each woman had
also another son who was not involved in the confusion] and when these
interchanged children grew up, they took wives and then died, four [of the five
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brothers who were not mixed up]
submit to halitzah from one [of the
widows, since each one of them might
be her brother-in-law] and one [of the
five brothers, i.e., the fifth who had not
submitted to halitzah] contracts with
her yibum [since four brothers have,
by their halitzah, severed their levirate
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bond with this widow, the fifth may

marry her either as her brother-in-law (in case it was his brother who was her
husband) or as a stranger (if her deceased husband was, in fact, a brother of one
of the four who has now set her free)]. [Then] he [the brother who contracted
yibum] and three [other brothers of the five who were not mixed up] submit to
halitzah from one [of the other widows], and one [of the brothers who had
submitted to halitzah from the first widow], contracts yibum with her [the second
widow]. Thus [the same procedure being followed in respect of all the five
widows], every one [of the widows] performs halitzah four times and contracts

yibum once [and in this way, each can have the mitzvah of yibum].

@) If the child of a woman was mixed up with the child of her daughter-in-law,
and when the mixed-up children grew up they took wives and then died [without
issue], the [other] sons of the daughter-in-law [whose motherhood was never in
doubt] submit to Aalitzah [from the widows of the deceased] but may not contract
yibum [with the widows], for [in the case of each widow and brother] it is
uncertain whether she is the wife of this brother [with whom either halitzah or
yibum is permitted] or the wife of his father's brother [whom one is forbidden to
marry]. The [other] sons of the grandmother [whose motherhood was never in
doubt] either submit to halitzah [from the widows of the deceased] or contract
yibum [with the widows], since [in the case of each widow and brother] the only
doubt is whether she is the wife of his brother [with whom either halitzah or
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yibum is permitted] or the wife of his
brother's son [with whom marriage is
permitted]. If the untainted sons [i.e.,
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mix-up] died [without issue], then the
mixed-up sons submit to halitzah with
[the widows] of the sons of the
grandmother, but must not contract
yibum [with the widows], since [in the case of each widow and brother] it is
uncertain whether she is the wife of his brother [with whom either halitzah or
yibum is permitted] or the wife of his father's brother [whom one is forbidden to
marry]; [while in respect of the widows] of the sons of the daughter-in-law, any
one [of the two mixed-up sons] submits to halitzah. [He may not, however,
contract yibum since, in respect of each widow, it might be assumed that she was
not his, but the other's brother's wife, and that she is, consequently, forbidden to
him or to anyone else before the other had submitted to her halizzah] and the
other [of the two mixed-up sons] may [also] contract yibum [for, if the widow
was his brother's wife, he is obviously entitled to marry her; and if she was his
brother's sons' wife, he may also marry her, since her deceased husband's brother
had already submitted to her halitzah and had thereby set her free to marry even
a stranger].
(5) If the child of a priest's wife was mixed up with the child of her slave-woman,
then both may eat terumah [since a priest's slave also may eat ferumah] and
receive one share at the threshing-floor [only when they appear there together,
because of the Rabbinical ordinance that a slave may receive terumah only in the
presence of his master, lest people will mistake the slave for a priest]; they may
not defile themselves for the dead [since either of them might be assumed to be
the priest (see Leviticus 21:1)]; nor may they marry any women whether these
are eligible [for marriage with the priest, since such women are forbidden to the
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ineligible [e.g., a

slave-woman, who is forbidden to the

slave]  or

priest]. If, when they [the son of the
priest and the slave] grew up, the
mixed-up children freed one another,
they may marry women who are
eligible for marriage with a priest [any
freed man may marry such a woman],
and they may not defile themselves for
the dead. If, however, they defiled
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themselves, the penalty of forty lashes

[i.e., thirty-nine] is not inflicted upon them [because each of them can claim that
he is not the priest]. They may not eat terumah [on account of the slave who,
being now a freed man, is like any Israelite, forbidden to eat ferumah], but if
they did eat they need not pay compensation either for the principal or [the
additional] fifth [which an Israclite must pay (see Leviticus 22:14), since each
one of them can plead that he is the priest]. They are not to receive a share [in
terumah) at the threshing-floor, but they may sell [their own] ferumah [of their
own produce], and the proceeds are theirs [no priest can claim it from either of
them, since each can reply that he is the priest]. They receive no share in the
consecrated things of the Temple [not even a share in the skins of the sacrifices],
and no consecrated things are given to them [to perform the sacrificial services],
but they are not deprived of their own [firstborns, for no priest can claim it from
either of them since each can reply that he is the priest]. They are exempt from
[giving to any priest] the shoulder, the cheeks, and the maw [priestly gifts
prescribed in Deuteronomy 18:3], while the firstborn of either of them must
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remain in the pasture [since neither
can eat of it] until it develops a defect
[which would disqualify the firstborn
from being offered on the altar. The
reason why an Israelite owner may not
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after it has contracted a defect, is not N'?g? WD T OINY WK TR DR o
because of its sanctity but because its

consumption by a non-priest is regarded as robbing the priests. No such
consideration arises in a case where the owner can claim that he, himself, is a
priest]. [And when they bring a meal-offering] the restrictions relating to priests
[that the entire offering is burnt] and the restrictions relating to Israelites [that
only the three fingers-full is burnt and the rest is eaten] are both imposed upon
them [i.e., the three fingers-full is taken like that of an Israelite offering, however,

the rest is not eaten, like the offering of a priest].

(6) If a woman did not wait three months after [separation by her husband's death
or by divorce] from her husband, and married again and gave birth [to a son],
and it is unknown whether it is a child of nine-months of the first husband or a
child of seven-months of the second: if she had other sons by the first husband
and other sons by the second, these must submit to halitzah [from the widow of
the son whose father is unknown, if he died childless] but may not contract with
her yibum [since only paternal brothers are subject to yibum and it is possible
that they are maternal brothers of the deceased, whose widow is forbidden to
them under the penalty of karef] and he, in respect to their widows, likewise,
submits to halitzah [from their widows, if they died without issue] but may not
contract yibum. If he [the son whose father is unknown] had brothers by the first
[husband of his mother] and also brothers by the second [husband of his mother],
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but not by the same mother, he [the
son whose father is unknown] may
either submit to halitzah [from their
widows, if they died without issue] or
contract yibum [if there were no other
surviving brothers. The widow is
either his sister-in-law with whom
is lawful,

stranger with whom he may contract

levirate marriage or a
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[if the one whose father is unknown,

died childless], one [either a son of the first, or a son of the second husband]
submits to halitzah [from the widow], and the other may [then] contract yibum
[since the widow is either his sister-in-law and the yibum with her is lawful; or
she is a stranger, and permitted to marry him because her brother-in-law had

submitted to her halitzah, thereby freeing her to marry].

(7) If one of [the two husbands of the woman who did not wait three months] was
an Israelite and the other a priest, he [the son whose father is unknown] may only
marry a woman who is eligible to marry a priest [it being possible that he is the
son of the priest]. He may not defile himself for the dead [it being possible that
he is the son of the priest], but if he did defile himself, he does not suffer the
penalty of forty lashes [since it is possible that he is the son of the Israelite]. He
may not eat ferumah [since it is possible that he is the son of the Israelite], but
if he did eat, he need not pay compensation either for the principal or [for the
additional] fifth [since he may be the son of the priest]. He does not receive a
share [in terumah] at the threshing-floor, but he may sell [his own] ferumah
[separated from his own produce], and the proceeds are his. He receives no share
in the consecrated things of the Temple. No consecrated things are given to him,
but he is not deprived of his own. He is exempt from [giving to any priest] the
shoulder, the cheeks, and the maw [see Deuteronomy 18:3], while his firstborn
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must remain in the pasture until it
develops a defect. The restrictions
relating to priests and the restrictions
relating to Israelites are imposed upon
him. If the [husbands] were [both]
priests, he [the son whose father is
unknown] must mourn as an onan for
them [on the day of their death; since
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either of them might have been his

father], and they must mourn as onanim for him [and thus they may not eat
sanctified meats that day], but he may not defile himself for them [since, in the
case of either of them, it is not certain that he is the son of the person concerned;
see Leviticus 21:2], nor may they defile themselves for him [for the same reason].
He may not inherit from them [the heirs of the one husband may refer him to
those of the other while the heirs of the other may refer him back to the first,
since, in either case, he has no proof that the deceased in question was his father],
but they may inherit from him [if he has no other heirs. Since there is no one to
dispute their claim, and since the claim of the one is of equal validity with that
of the other, the inheritance is divided between the two groups of brothers]. He
is exempt [from the death penalty] if he strikes or curses [see Exodus 21:15-17]
one [husband] or the other [at different times]. He goes up [to serve] in the
mishmar [i.e., the rotation of duty for the priestly families] of the one, as well as
of the other [and the other priests of the mishmar have no right to prevent him],
but he does not receive a share [in the offerings, since each mishmar may send
him to the others, saying that his father belongs to the other rotation]. If, however,
both served in the same mishmar, he receives a single portion [since one of the

two is certainly his father].
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